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EIROPAS PARLAMENTA IETEIKUMA PROJEKTS

Padomei un Komisijas priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim 
ārlietās un drošības politikas jautājumos par ES un Ķīnas attiecībām
(2023/2127(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Eiropadomes 2023. gada 30. jūnija secinājumus par Ķīnu,

– ņemot vērā Komisijas un Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas 
jautājumos 2019. gada 12. marta kopīgo paziņojumu “ES un Ķīna — stratēģiska 
perspektīva” (JOIN(2019)0005),

– ņemot vērā ES stratēģiju sadarbībai Indijas un Klusā okeāna reģionā, kas pieņemta 
2021. gada 16. septembrī, un ES stratēģiju Vidusāzijai, kura pieņemta 2019. gada 17. 
jūnijā,

– ņemot vērā ANO Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām (UNFCCC) un Parīzes 
klimata nolīgumu, kas stājās spēkā 2016. gada 4. novembrī,

– ņemot vērā Ķīnas un Lielbritānijas 1984. gada kopīgo deklarāciju un Ķīnas un 
Portugāles 1987. gada kopīgo deklarāciju,

– ņemot vērā Padomes 2020. gada 28. jūlija secinājumus par Honkongu,

– ņemot vērā priekšsēdētājas Urzulas fon der Leienas runas par riska mazināšanu, kas 
attiecīgi teiktas 2023. gada 30. martā Eiropas Politikas centrā un 2023. gada 18. aprīlī 
Eiropas Parlamentā,

– ņemot vērā Komisijas un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas 
jautājumos 2023. gada 20. jūnija kopīgo paziņojumu par Eiropas Ekonomiskās drošības 
stratēģiju (JOIN(2023)0020),

– ņemot vērā Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju un citus starptautiskos cilvēktiesību 
līgumus un instrumentus, jo īpaši ANO 1948. gada Konvenciju par genocīda 
nepieļaujamību un sodīšanu par to, 

– ņemot vērā 2014. gada protokolu, kas pievienots Starptautiskās Darba organizācijas 
(SDO) 1930. gada Piespiedu darba konvencijai, ko Ķīna nav parakstījusi,

– ņemot vērā Parlamenta 2023. gada 3. oktobra nostāju par priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulai par Savienības un tās dalībvalstu aizsardzību pret trešo 
valstu īstenotu ekonomisko piespiešanu1,

– ņemot vērā Parlamenta iepriekšējās rezolūcijas par cilvēktiesību stāvokli Ķīnā, jo īpaši 
2020. gada 17. decembra rezolūciju par piespiedu darbu un uiguru stāvokli Siņdzjanas 

1 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0333.



PE752.785v02-00 4/20 RR\1291327LV.docx

LV

Uiguru autonomajā reģionā2, 2019. gada 18. aprīļa rezolūciju par Ķīnu, it īpaši reliģisko 
un etnisko minoritāšu stāvokli3, un 2018. gada 4. oktobra rezolūciju par uiguru un 
kazahu masveida patvaļīgu aizturēšanu Siņdzjanas uiguru autonomajā reģionā4,

– ņemot vērā Parlamenta 2019. gada 19. decembra rezolūciju par uiguru stāvokli Ķīnā 
(China Cables)5, 2022. gada 5. maija rezolūciju par ziņojumiem par orgānu izņemšanas 
turpināšanu Ķīnā6, 2022. gada 9. jūnija rezolūciju par cilvēktiesību stāvokli Siņdzjanā, 
tostarp Siņdzjanas policijas lietām7 un 2022. gada 15. decembra rezolūciju par Ķīnas 
valdības īstenotām represijām pret miermīlīgiem protestiem visā Ķīnas Tautas 
Republikas teritorijā8,

– ņemot vērā Parlamenta iepriekšējās rezolūcijas un ieteikumus par Honkongu, jo īpaši 
2020. gada 19. jūnija rezolūciju par Honkongai piemērojamo ĶTR valsts drošības 
likumu un nepieciešamību ES aizstāvēt augstu Honkongas autonomijas līmeni9 un 
2017. gada 13. decembra ieteikumu Padomei, Komisijai un Komisijas priekšsēdētāja 
vietniecei / Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos par 
Honkongu 20 gadus pēc tās nodošanas Ķīnai10,

– ņemot vērā Parlamenta 2021. gada 20. maija rezolūciju par Ķīnas piemērotajām atbildes 
sankcijām ES vienībām, EP deputātiem un valstu parlamentu deputātiem11,

– ņemot vērā Komisijas 2023. gada 3. oktobra ieteikumu par ES ekonomiskajai drošībai 
kritiski svarīgām tehnoloģiju jomām un padziļinātu riska novērtējumu, kas veikts kopīgi 
ar dalībvalstīm (C(2023) 6689),

– ņemot vērā Parlamenta 2021. gada 16. septembra rezolūciju par jaunu ES stratēģiju 
attiecībā uz Ķīnu12,

– ņemot vērā ES un Ķīnas Tautas Republikas divpusējo nolīgumu par sadarbību globālā 
okeāna pārvaldībā, ko ES un Ķīnas Tautas Republika parakstīja 2018. gada 16. jūlijā un 
ko dēvē par ES un Ķīnas okeāna partnerību;

– ņemot vērā Parlamenta 2023. gada 1. jūnija rezolūciju par ārvalstu iejaukšanos visos 
demokrātiskajos procesos Eiropas Savienībā, tostarp dezinformāciju13,

– ņemot vērā ANO Jūras tiesību konvenciju (UNCLOS),

– ņemot vērā Parlamenta 2019. gada 18. jūlija rezolūciju par stāvokli Honkongā14, 

2 OV C 445, 29.10.2021., 114. lpp.
3 OV C 158, 30.4.2021., 2. lpp.
4 OV C 11, 13.1.2020., 25. lpp.
5 OV C 255, 29.6.2021., 60. lpp.
6 OV C 465, 6.12.2022., 117. lpp.
7 OV C 493, 27.12.2022., 96. lpp.
8 OV C 177, 17.5.2023., 95. lpp.
9 OV C 362, 8.9.2021., 71. lpp.
10 OV C 369, 11.10.2018., 156. lpp.
11 OV C 15, 12.1.2022., 17. lpp.
12 OV C 117, 11.3.2022., 40. lpp.
13 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0219.
14 OV C 165, 4.5.2021., 2. lpp.
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2021. gada 21. janvāra rezolūciju par demokrātiskās opozīcijas apspiešanu Honkongā15, 
2021. gada 8. jūlija rezolūciju par Honkongu, jo īpaši laikraksta “Apple Daily” lietu16, 
2022. gada 20. janvāra rezolūciju par pamatbrīvību pārkāpumiem Honkongā17, 
2022. gada 7. jūlija rezolūciju par kardināla Joseph Zen un humānās palīdzības fonda 
“612” pilnvarnieku aizturēšanu Honkongā18 un 2023. gada 15. jūnija rezolūciju par 
pamatbrīvību stāvokļa pasliktināšanos Honkongā, it īpaši Jimmy Lai lietu19,

– ņemot vērā Parlamenta 2023. gada 1. jūnija rezolūciju par ārvalstu iejaukšanos visos 
demokrātiskajos procesos Eiropas Savienībā, tostarp dezinformāciju20, un 2023. gada 
13. jūlija rezolūciju par ieteikumiem reformēt Eiropas Parlamenta noteikumus par 
pārredzamību, integritāti, pārskatatbildību un pretkorupcijas pasākumiem21,

– ņemot vērā Parlamenta 2021. gada 21. oktobra ieteikumu Komisijas priekšsēdētājas 
vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības politikas jautājumos 
par ES un Taivānas attiecībām un sadarbību22 un 2022. gada 15. septembra rezolūciju 
par stāvokli Taivānas šaurumā23,

– ņemot vērā dokumentu “Stratēģiskais kompass drošībai un aizsardzībai — par Eiropas 
Savienību, kas aizsargā savus pilsoņus, vērtības un intereses un veicina starptautisko 
mieru un drošību”, ko Padome apstiprināja 2022. gada 21. martā un Eiropadome 
atbalstīja 2022. gada 25. martā,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2022/2557 (2022. gada 
14. decembris) par kritisko vienību noturību un Padomes Direktīvas 2008/114/EK 
atcelšanu24,

– ņemot vērā Komisijas un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas 
jautājumos 2021. gada 1. decembra kopīgo paziņojumu “Global Gateway” 
(JOIN(2021)0030),

– ņemot vērā Versaļas deklarāciju, ko valstu un valdību vadītāji pieņēma 2022. gada 
11. marta neoficiālā sanāksmē,

– ņemot vērā Parlamenta Ārlietu komitejas ziņojumu par drošības un aizsardzības 
jautājumiem saistībā ar Ķīnas ietekmi uz kritisko infrastruktūru Eiropas Savienībā,

– ņemot vērā Komisijas un Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas 
jautājumos 2016. gada 22. jūnija kopīgo paziņojumu “ES jaunās stratēģijas par 
attiecībām ar Ķīnu elementi” (JOIN(2016)0030),

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās asamblejas rezolūcijas par 

15 OV C 456, 10.11.2021., 242. lpp.
16 OV C 99, 1.3.2022., 178. lpp.
17 OV C 336, 2.9.2022., 2. lpp.
18 OV C 47, 7.2.2023., 202. lpp.
19 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0242.
20 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0219.
21 Pieņemtie teksti, P9_TA(2023)0292.
22 OV C 184, 5.5.2022., 170. lpp.
23 OV C 125, 5.4.2023., 149. lpp.
24 OV L 333, 27.12.2002., 164. lpp.
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Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, jo īpaši 2023. gada 23. februāra rezolūciju 
“Apvienoto Nāciju Organizācijas Hartas principi visaptverošam, taisnīgam un ilgstošam 
mieram Ukrainā” un 2022. gada 1. marta rezolūciju par agresiju pret Ukrainu,

– ņemot vērā Padomes ieteikumu (2022. gada 8. decembris) par Savienības mēroga 
koordinētu pieeju kritiskās infrastruktūras noturības stiprināšanai25,

– ņemot vērā priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido satvaru, 
kā nodrošināt drošu un ilgtspējīgu apgādi ar kritiski svarīgām izejvielām, un groza 
Regulu (ES) 168/2013, (ES) 2018/858, 2018/1724 un (ES) 2019/102 
(COM(2023)0160),

– ņemot vērā ES rīkkopu 5G drošībai (2020. gada 29. janvāris),

– ņemot vērā Komisijas 2022. gada 14. septembra priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu (COM(2022)0453),

– ņemot vērā Komisijas 2022. gada 23. februāra priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes direktīvai par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un ar ko 
groza Direktīvu (ES) 2019/1937 (COM(2022)0071),

– ņemot vērā Reglamenta 118. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A9-0375/2023),

A. tā kā Ķīnas Tautas Republika (ĶTR) vienlaikus ir gan ES partnere, gan arī aizvien 
nopietnāka konkurente un sistēmiska sāncense; tā kā Ķīna pati pēc savas iniciatīvas 
mūsu attiecības nepārprotami cenšas būvēt uz sistēmiskas sāncensības pamata; tā kā ES 
nebūt nevēlas šādu konkurenci un sāncensību; tā kā ES politiku ir virzījis un to arī 
turpmāk vajadzētu virzīt sadarbības principam, ja tas ir iespējams, konkurencei, ja tas ir 
vajadzīgs, un konfrontācijai, ja tas ir nepieciešams; tā kā Ķīna strauji kļūst par 
dominējošo reģionālo un globālo varu; tā kā tas būtiski ietekmē ES lomu globālajā 
ekonomikā un ES drošību; tā kā kopējā ES politika attiecībā uz Ķīnu noteiks ES nākotni 
globālajās lietās;

B. tā kā Ķīnas valdība stiprina savu lomu un ietekmi starptautiskajās institūcijās un tai 
vienlaikus ir gan nodoms, gan ekonomiskie, tehnoloģiskie un militārie līdzekļi, lai 
pārveidotu noteikumos balstīto starptautisko kārtību; tā kā Ķīnai kā Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Drošības padomes pastāvīgajai loceklei ir jāuzņemas atbildība un jāievēro 
noteikumos balstīta starptautiskā kārtība, multilaterālisms un globālā pārvaldība;

C. tā kā gan Eiropas Savienība, gan Ķīna abas ir ieinteresētas uzturēt aktīvas un stabilas 
attiecības; tā kā ES vēlas, lai šīs attiecības balstītos uz starptautisko tiesību ievērošanas 
pīlāriem un līdzsvarotas abpusējās iesaistes un kopīgas globālās atbildības principa; tā 
kā sadarbība ar Ķīnu ir svarīga globālo izaicinājumu risināšanā;

25 OV C 20, 20.1.2023., 1. lpp.
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D. tā kā valdošajai Ķīnas Komunistiskajai partijai (ĶKP) nav tādas pašas vērtības kā 
Eiropas demokrātiskajām valstīm, tā iekšēji kļuvusi aizvien autoritārāka un starptautiskā 
mērogā popularizē pārvaldības modeļus, kas ir pretrunā ES vērtībām; tā kā 
cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma veicināšanai un aizsardzībai arī turpmāk 
vajadzētu būt ES un Ķīnas attiecību centrā, kas atbilst ES uzņemtajām saistībām ievērot 
šos pamatprincipus visās ārējās darbības jomās; tā kā visā kontinentālajā Ķīnā turpinās 
reliģijas un ticības brīvības ierobežošana, un ĶKP pieprasa, lai visas reliģijas ievērotu 
partijas ideoloģiju, doktrīnu un mācību; 

E. tā kā, parakstot Ķīnas un Lielbritānijas kopīgo deklarāciju un Ķīnas un Portugāles 
kopīgo deklarāciju par Honkongas un Makao īpašās pārvaldes apgabaliem, Ķīna ir 
apņēmusies ievērot principu “viena valsts — divas sistēmas”; tā kā ĶTR ir likvidējusi 
demokrātiju Honkongā un Makao un apspiedusi politisko opozīciju un 
prodemokrātiskos aktīvistus un viņu ģimenes locekļus Honkongā, Makao un ārvalstīs; 
tā kā kopš ĶTR 2020. gada 30. jūnijā uzspieda Nacionālās drošības likumu (NDL), 
Honkongā dramatiski ir ierobežotas pamatbrīvības, tiesiskums un tiesu iestāžu 
neatkarība; tā kā ĶTR absolūti ir pārkāpusi principu “viena valsts — divas sistēmas”, 
Ķīnas un Lielbritānijas un Ķīnas un Portugāles kopīgo deklarāciju, kā arī Starptautisko 
paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām;

F. tā kā Ķīna virzās uz jaunu drošības un kontroles laikmetu, kam raksturīga aizvien 
uzstājīgāka ekonomikas politika un ārpolitika, Ķīna izmanto “pelēkās zonas” darbības, 
tostarp militārās mācības, ekonomisko piespiešanu, kiberkaru un manipulēšanu ar 
informāciju, un cenšas mainīt noteikumos balstītu starptautisko kārtību;

G. tā kā pret aizvien uzstājīgāko Ķīnu pārliecinoši aizstāvēt savas intereses un vērtības ES 
var tikai tad, ja tā īsteno kopīgu, vienotu un apņēmīgu pieeju un neatkāpjas no savas 
misijas; tā kā bažas raisa atsevišķu dalībvalstu darbības, kas varētu būt pretrunā Līguma 
par Eiropas Savienību 24. panta noteikumiem;

H. tā kā Eiropai nolūkā aizstāvēt savas pamatvērtības un panākt, ka to uzskata par 
līdzvērtīgu partneri, ir vajadzīga jauna pieeja Ķīnai, kam pamatā būtu Eiropas atvērtā 
stratēģiskā autonomija, savstarpība un sadarbība ar līdzīgi domājošiem partneriem un ko 
atbalstītu nepieciešamie leģislatīvie un neleģislatīvie instrumenti, ar ko aizstāvēties pret 
piespiešanas centieniem;

I. tā kā ES nedrīkst akceptēt, ka Ķīna sniedz kritiski svarīgu politisko vai militāro atbalstu 
Krievijas nelikumīgajam agresijas karam pret Ukrainu; tā kā Ķīna Krievijas iebrukumu 
Ukrainā joprojām nav atzinusi par pilna mēroga agresijas karu un Ķīnai ir būtiska loma 
Krievijai uzlikto ES sankciju apiešanā un mazināšanā; tā kā Krievijas Federācijas un 
Ķīnas Tautas Republikas kopīgais paziņojums par starptautiskajām attiecībām jaunā 
laikmetā un globālu ilgtspējīgu attīstību tika parakstīts 2022. gada 4. februārī, īsi pirms 
Krievijas nelikumīgā iebrukuma Ukrainā; tā kā veids, kādā Ķīna veido attiecības ar 
Krieviju, ietekmēs arī ES un Ķīnas turpmākās attiecības;

J. tā kā ANO Ģenerālā asambleja 2023. gada 23. februāra rezolūcijā saskaņā ar ANO 
Statūtiem aicināja izbeigt karu Ukrainā un pieprasīja Krievijai nekavējoties izvest 
spēkus no Ukrainas; tā kā Ķīna balsojumā par šo rezolūciju atturējās; tā kā Ķīna 2023. 
gada 26. aprīlī nobalsoja par Apvienoto Nāciju Organizācijas rezolūciju, kurā skaidri 
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atzīta Krievijas Federācijas agresija pret Ukrainu;

K. tā kā ES noraida jebkādas vienpusējas izmaiņas status quo Taivānas šaurumā un jo īpaši 
iebilst pret spēka pielietošanu, un ES ir jāsadarbojas ar saviem partneriem, lai stiprinātu 
spējas atturēt ĶTR no šādiem mēģinājumiem; tā kā ES ir nobažījusies par “pelēkās 
zonas” darbībām, tādām kā provokatīva militarā uzvedība, ekonomiskā piespiešana un 
kiberuzbrukumi, un ES iebilst pret pastāvīgajiem smagajiem cilvēktiesību pārkāpumiem 
Ķīnā, jo īpaši Siņdzjanā, Tibetā, Iekšējā Mongolijā, Honkongā un Makao, un ES ir 
jāapliecina solidaritāte tiem, kuru cilvēktiesības tiek pārkāptas;

L. tā kā ES un ĶTR 2018. gadā parakstīja divpusēju nolīgumu, tā dēvēto zilo partnerību, 
kuras mērķis ir uzlabot sadarbību globālajā okeānu pārvaldībā;

M. tā kā Ķīnas Tautas Republikas Nacionālā tautas kongresa Pastāvīgā komiteja pārskatīja 
jūras satiksmes likumus (Jūras satiksmes likumu 2021. gada pārskatīšana), kas tiek 
piemēroti kopš 2021. gada 1. septembra; tā kā Ķīnas ekspansīvās rīcībpolitikas un 
agresīvā uzvedība Dienvidķīnas jūrā nepārprotami liecina, ka Ķīna ignorē UNCLOS un 
kuģošanas brīvību; tā kā nav pieņemami Ķīnas vienpusējie centieni kontrolēt apstrīdētos 
Dienvidķīnas un Austrumķīnas jūras apgabalus; tā kā Ķīnas Dabas resursu ministrija ir 
publicējusi tā dēvēto “standarta karti”; tā kā ir konstatēts, ka Ķīna savā “standarta kartē” 
ir pārdēvējusi atsevišķas Krievijas teritorijas;

N. tā kā iepriekšējās desmitgadēs Ķīna ir palielinājusi savu klātbūtni gandrīz visās Āfrikas 
valstīs, kuras Ķīna izmanto, lai palielinātu starptautisko ietekmi un nostiprinātu savas 
ekonomiskās intereses, jo īpaši piekļuvi Āfrikas plašajiem dabas resursiem un 
milzīgajam tirgum; tā kā Ķīna investīcijās un aizdevumos Āfrikā un ārpus tās neievēro 
nedz labu pārvaldību, nedz cilvēktiesības;

O. tā kā Ķīnas valdība īsteno aizvien represīvāku iekšpolitiku, apspiež jebkāda veida 
opozīciju, ierobežo visas pilsoniskās un politiskās brīvības un sevišķi bargi uzbrūk 
etniskajām un reliģiskajām minoritātēm, piemēram, tibetiešiem un uiguriem;

P. tā kā ANO Komiteja pret spīdzināšanu un ANO īpašais referents jautājumos par 
spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu rīcību vai sodīšanu ir 
pauduši bažas saistībā ar apgalvojumiem par orgānu vardarbīgu izņemšanu no 
ieslodzītajiem un aicinājuši ĶTR valdību palielināt orgānu transplantēšanas sistēmas 
pārskatatbildību un pārredzamību un sodīt tos, kuri šo sistēmu izmantojuši ļaunprātīgi;

Q. tā kā vairākas augsta līmeņa ES delegācijas 2023. gadā tikās ar Ķīnas kolēģiem, tostarp 
bijušais Komisijas priekšsēdētājas vietnieks Frans Timmermans piedalījās ES un Ķīnas 
augsta līmeņa vides un klimata dialogā, kas notika 4. jūlijā Pekinā; Komisijas 
priekšsēdētājas vietniece Věra Jourová piedalījās augsta līmeņa digitālajā dialogā, kas 
notika 18. septembrī Pekinā; komisārs Virginijus Sinkevičius piedalījās pirmajā augsta 
līmeņa dialogā par aprites ekonomiku, kas notika 22. septembrī Pekinā; Komisijas 
priekšsēdētājas vietnieks Valdis Dombrovskis kopīgi ar Ķīnas Valsts padomes 
priekšsēdētāja vietnieku He Lifeng vadīja ES un Ķīnas 10. augsta līmeņa ekonomikas un 
tirdzniecības dialogu, kas notika 25. septembrī; komisāre Kadri Simson piedalījās ES un 
Ķīnas 11. enerģētikas dialogā, kas notika 12. oktobrī Pekinā; Komisijas priekšsēdētājas 
vietnieks / Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos Josep 
Borrell tikās ar Ķīnas Centrālās ārlietu komisijas biroja direktoru un ārlietu ministru 
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Wang Yi ES un Ķīnas 12. stratēģiskā dialoga ietvaros, kas notika 13. oktobrī Pekinā; un 
komisārs Thierry Breton 10. novembrī Pekinā tikās ar Ķīnas premjerministra vietnieku 
Zhang Guoqing; tā kā šajās sanāksmēs cita starpā tika apspriesti veidi, kā līdzsvarot ES 
un Ķīnas ekonomiskās un tirdzniecības attiecības, kā arī jautājumi saistībā ar tirgus 
piekļuvi un piegādes ķēdēm; 

R. tā kā tagadējā ES un Ķīnas attiecību stratēģija tika pieņemta 2016. gadā un pēdējo reizi 
atjaunināta 2019. gadā, un līdz ar to būtu ieteicams to pārskatīt un atjaunināt, lai ņemtu 
vērā jauno ģeopolitisko kontekstu,

1. iesaka Padomei un Komisijas priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam 
pārstāvim ārlietās un drošības politikas jautājumos:

Ķīnas iesaistīšana globālu izaicinājumu risināšanā

a) turpināt pragmatisku sadarbību ar Ķīnu, lai risinātu tādus globālus izaicinājumus 
kā klimata pārmaiņas, biodaudzveidības aizsardzība, problēmas saistībā ar cilvēka 
veselību un sagatavotību pandēmijām, nodrošinātība ar pārtiku, katastrofu riska 
mazināšana, globālo dienvidu parāda atvieglošana, finanšu stabilitāte un humānā 
palīdzība, un uzlabot efektīvu dialogu ar Ķīnu un līdzīgi domājošiem partneriem 
drošības jautājumos, ņemot vērā Ķīnas kritiski svarīgo lomu globālā miera un 
stabilitātes nodrošināšanā, sevišķi saistībā ar neprovocēto Krievijas agresijas karu 
pret Ukrainu, kā arī saistībā ar citiem konfliktu skartiem reģioniem, piemēram, 
Korejas pussalā vai Tuvajos Austrumos;

b) prasīt Ķīnai ievērot noteikumos balstītu starptautisko kārtību, jo īpaši vispārējos 
cilvēktiesību principus un ANO Statūtus, tostarp ievērot visu valstu teritoriālo 
integritāti un suverenitāti un respektēt starptautiskās tiesības, organizācijas un 
līgumus;

c) saglabāt diplomātiskās attiecības un vienlaikus ES ieņemt stingru nostāju pret 
Ķīnu, lai Ķīna uzņemtos atbildību, kāda tai ir kā pastāvīgajai ANO Drošības 
padomes loceklei; šajā kontekstā turpināt sadarboties ar Ķīnu nolūkā izbeigt Ķīnas 
atbalstu Krievijas militārajai agresijai un Ķīnas atbalstu Krievijai noteikto ES 
sankciju apiešanā, un atgādināt Ķīnai tās pausto apņemšanos konstruktīvi 
iesaistīties, lai izbeigtu Krievijas nelikumīgo agresiju pret Ukrainu, kas ietver 
Krievijas karaspēka tūlītēju, pilnīgu un beznosacījumu izvešanu no Ukrainas;

d) atkārtoti norādīt, ka Ķīnai kā pasaulē lielākajai oglekļa emisiju radītājai ir 
jāapņemas rīkoties atbilstīgi saviem solījumiem un saskaņā ar Parīzes nolīgumu 
līdz 2030. gadam nekāpināt CO2 emisiju apjomu, kā arī samērīgi savai 
ekonomiskajai ietekmei iesaistīties Zaudējumu un kompensācijas fondā un 
piedalīties centienos finansiāli atbalstīt nabadzīgākas valstis, kuras cieš no klimata 
pārmaiņu negatīvajām sekām; mudināt ES dalībvalstis sadarboties ar Ķīnu, lai 
savstarpējās rīcībpolitikas atbilstu to starptautiskajām saistībām, un uzsvērt, ka 
globālas problēmas risināšanai ir vajadzīgi globālo partneru kopīgi centieni;

e) kopīgi ar Ķīnu stiprināt dialogu un ciešu sadarbību cīņā pret nelegālu, nereģistrētu 
un neregulētu zveju, kā arī plašākā ziņā sadarboties jūras bioloģisko resursu 
ilgtspējīgā izmantošanā un okeāna pārvaldībā;
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f) prasīt, lai Ķīna konstruktīvi darbotos daudzpusējās organizācijās, kurās Ķīna 
nostiprina savu lomu un aktīvi cenšas mainīt noteikumus, piemēram, Pasaules 
Tirdzniecības organizācijā, Pasaules Veselības organizācijā (PVO) un Apvienoto 
Nāciju Organizācijā;

g) pienācīgi reaģēt uz aizvien lielākajiem Ķīnas centieniem mainīt noteikumos 
balstīto daudzpusējo kārtību, kam Ķīna izmanto tādus instrumentus kā BRICS 
grupa, iniciatīva “Viena josla, viens ceļš” u. c., un nodrošināt labāku koordināciju 
starp ES dalībvalstīm, izstrādāt dzīvotspējīgu stratēģiju globālo dienvidu valstīm 
un sadarboties ar partneriem visā pasaulē, pamatojoties uz multilaterālismu un 
ANO Statūtu vērtībām, un palielināt ES klātbūtni globālajos dienvidos, proti, 
izmantot stratēģiju “Global Gateway”, lai izveidotu drošu infrastruktūru, kas būtu 
alternatīva Ķīnas iniciatīvai “Viena josla, viens ceļš”;

Iebildumi pret cilvēktiesību pārkāpumiem Ķīnā

h) prasīt, lai Ķīnu kā ANO locekli un deviņu ANO cilvēktiesību līgumu parakstītāju 
sauktu pie atbildības par pieaugošajiem cilvēktiesību pārkāpumiem un centieniem 
graut noteikumos balstīto kārtību un lai Ķīna pildītu savus pienākumus un 
saistības saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, ievērojot vispārējās cilvēktiesības 
un tiesiskumu atbilstīgi starptautiskajiem standartiem; nodrošināt cilvēktiesību 
stāvokļa neatkarīgu uzraudzību, tostarp iesaistīt Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Augstā cilvēktiesību komisāra biroju; šajā ziņā nopietni ņemt vērā pienākumus, 
kas saistīti ar uzņēmējdarbību un cilvēktiesībām un izriet no starptautiskajām 
tiesībām, jo īpaši ANO Vadošajiem principiem uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām, kā arī Eiropas noteikumiem par pienācīgu pārbaudi un tādu preču 
aizliegumu, kas izgatavotas, izmantojot piespiedu darbu; uzlabot cilvēktiesību 
dialogu ar Ķīnu, lai panāktu īstenus uzlabojumus, un šajā dialogā iesaistīt Eiropas 
Parlamenta deputātus; bez tam izstrādāt uz rezultātiem orientētu ES stratēģiju 
cilvēktiesībām Ķīnā, kurā būtu izklāstīta visu ES ārējās darbības jomu un 
instrumentu izmantošana; norādīt, ka Eiropas Ārējās darbības dienestam (EĀDD) 
un ES dalībvalstīm būtu jāpievēršas Ķīnā pieaugošajam cilvēktiesību 
relatīvismam un tam, kā Ķīna daudzpusējās organizācijās izmanto savu ietekmi, 
lai mainītu fundamentālo cilvēktiesību paradigmu; paust nožēlu, ka Ķīna ir ANO 
Cilvēktiesību padomes locekle;

i) nodrošināt, ka Eiropa reaģē vienoti, ja Ķīna izmanto savu ekonomisko ietekmi 
nolūkā apklusināt opozīciju, kas protestē pret cilvēktiesību pārkāpumiem; 
koordinēt savus reaģēšanas pasākumus ar līdzīgi domājošiem starptautiskiem 
partneriem;

j) aicināt Ķīnas iestādes veikt nepieciešamos pasākumus, lai izbeigtu smagos 
cilvēktiesību pārkāpumus, kā uzsvērts ANO Augstā cilvēktiesību komisāra biroja 
2022. gada ziņojumā, kā arī izbeigt citus pasākumus, tādus kā piespiedu darbs un 
politiskā pāraudzināšana, kas diskriminē vai nodara kaitējumu minoritāšu grupām 
un ietver patvaļīgu un diskriminējošu aizturēšanu, no kā cieš uiguri un citu 
lielākoties musulmaņu grupu locekļi; mudināt pienācīgi īstenot ieteikumus, kas 
sniegti neatkarīgā un objektīvā ANO ziņojumā par cilvēktiesību pārkāpumiem 
Ķīnā, jo īpaši Siņdzjanā; prasīt ES, lai tā mudinātu Ķīnu ļaut ANO veikt 
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izmeklēšanu Tibetā un Honkongā; mudināt Ķīnas iestādes nodrošināt jēgpilnu 
piekļuvi attiecīgajiem reģioniem un nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot 
uiguru zinātnieku un Saharova balvas 2019. gada laureātu Ilham Tohti un visus 
pārējos aktīvistus, kas ir ieslodzīti un tiek spīdzināti, jo pretojas režīmam; 
vispārīgāk — mudināt izbeigt sistēmiskās represijas, slēgt visas aizturēšanas 
nometnes un atbrīvot visus Ķīnā aizturētos politieslodzītos un cilvēktiesību 
aizstāvjus, kā arī atcelt viņiem uzliktās sankcijas; nosodīt nāvessoda izmantošanu; 
atgādināt, ka kopējais nāvessodu skaits Ķīnā ir visaugstākais, ja salīdzina ar 
pārējām valstīm, kurās 2022. gadā piesprieda nāvessodu; mudināt Ķīnu nodrošināt 
pilnīgu pārredzamību pār tiesvedības procesiem un nāvessodu kopējo skaitu; 
pastiprināt ES diplomātiskos centienus, lai prasītu Ķīnai atcelt nāvessodu; 
mudināt ES un dalībvalstis piedāvāt atbalstu cilvēktiesību un demokrātijas 
aktīvistiem Ķīnā;

k) prasīt, lai Ķīna ievēro un garantē tiesības uz reliģijas vai ticības brīvību un atturas 
no reliģisko grupu līderu un pārstāvju uzraudzības, aizskaršanas, aizturēšanas vai 
citādas iebiedēšanas gan tiešsaistē, gan bezsaistē; nosodīt nepārtrauktās darbības, 
ar ko ierobežo reliģiskās aktivitātes Ķīnā, un jo īpaši šajā kontekstā pieņemtos 
jaunos tiesību aktus par reliģiskus pasākumus reglamentējošiem administratīviem 
pasākumiem, kuru mērķis ir palielināt partijas un valsts uzraudzību pār šādiem 
pasākumiem un reliģiskajā saturā ieviest propagandas elementus, kā arī nosodīt 
bīskapu piespiešanu iestāties ĶKP kontrolētajā Ķīnas Katoļu patriotiskajā 
apvienībā;

l) aicināt Ķīnas iestādes nekavējoties izbeigt ģimeņu nošķiršanu Tibetā un piespiedu 
asimilāciju kopienas skolās, uz ko 2023. gada februārī norādījuši ANO eksperti, 
un nosodīt Ķīnas asimilācijas rīcībpolitikas Tibetā, kas pārkāpj tibetiešu izglītības, 
reliģijas, kultūras un valodas tiesības un rada apdraudējumu, ka tibetiešu kultūru 
un identitāti varētu iznīdēt pavisam, un jo īpaši nosodīt obligāto internātskolu un 
pirmsskolas iestāžu sistēmu, kas vairāk nekā 1 miljonu tibetiešu bērnu nošķir no 
viņu ģimenēm un uzspiež izglītību ķīniešu valodā; mudināt Ķīnu nekavējoties 
atcelt tibetiešu bērniem uzspiesto obligāto internātskolu un pirmsskolas iestāžu 
sistēmu, ļaut izveidot privātas tibetiešu skolas un nodrošināt, ka mandarīnu valoda 
nav vienīgā mācību valoda Tibetā; apsvērt iespēju uzlikt sankcijas Ķīnas 
amatpersonām, kas atbildīgas par internātskolu un pirmsskolas izglītības iestāžu 
sistēmas izstrādi un īstenošanu Tibetā; mudināt Ķīnas iestādes sniegt informāciju 
par deviņiem vides un cilvēktiesību aizstāvjiem, kuri iepriekšējos gados arestēti 
pēc protestiem pret nelikumīgām kalnrūpniecības darbībām; aicināt Ķīnas 
iestādes, lai tās ļautu starptautiskiem un neatkarīgiem novērotājiem iekļūt Tibetā;

m) prasīt Ķīnai veikt pēcpasākumus saistībā ar ANO Cilvēktiesību komitejas, ANO 
Ekonomisko, sociālo un kultūras tiesību komitejas un ANO Sieviešu statusa 
komitejas ieteikumiem par tiesību un brīvību pārkāpumiem un starptautisko 
juridisko saistību pārkāpumiem Ķīnā, jo īpaši Siņdzjanā, Tibetā un Honkongā;

n) pievērsties tam, ka Ķīna sistemātiski izmanto piespiedu darbu Siņdzjanā un Tibetā 
un sadarbojas ar privāto sektoru nolūkā dažādot piegādes ķēdes, un atzinīgi vērtēt 
Komisijas priekšlikumu regulai par tādu produktu aizliegšanu Savienības iekšējā 
tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, tostarp bērnu darbu; mudināt ES 
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likumdevējus paātrināt procesu, lai panāktu vienošanos steidzamības kārtā un 
pirms pašreizējā Parlamenta sasaukuma beigām;

o) atkārtoti paust nostāju, ka ticami pierādījumi par dzimstības novēršanas 
pasākumiem un uiguru bērnu nošķiršanu no ģimenēm liecina par noziegumiem 
pret cilvēci; aicināt Ķīnas iestādes nekavējoties izbeigt jebkādus pasākumus, kuru 
mērķis ir nepieļaut dzimstību uiguru kopienā; pieņemt papildu sankcijas pret 
augsta ranga ĶTR amatpersonām, kā arī citām personām un vienībām, kas 
iesaistītas sistemātiskos cilvēktiesību pārkāpumos un noziegumos pret cilvēci 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā;

p) izskatīt atsevišķus gadījumus, kad Eiropas pilsoņi, tostarp dubultpilsoņi, tiek 
ieslodzīti Ķīnā, piemēram, Zviedrijas izdevējs Gui Minhai, un izmantot visus 
diplomātiskos kanālus, lai izdarītu spiedienu un viņus atbrīvotu;

q) pilnībā īstenot Padomes 2020. gada 24. jūlija secinājumus par Honkongu, un 
nodrošināt pienācīgus resursus Eiropas Savienības birojam Honkongā (ES 
birojam), lai tas arī turpmāk varētu organizēt cietumu apmeklējumus, piedalīties 
tiesas procesos un cilvēktiesību uzraudzīšanā, kā arī šajā ziņā izplatīt publiskus 
paziņojumus un no saviem darbiniekiem izraudzīties cilvēktiesību aizstāvju 
koordinatoru, ar kuru tiktu apspriestas cilvēktiesību lietas, iesaistot visu līmeņu 
iestādes; aicināt EĀDD un ES biroju regulāri ziņot par nozīmīgākajiem tiesas 
procesiem, kā arī sniegt plašāku informāciju par cilvēktiesību situācijas 
tendencēm Honkongā;

r) cieši uzraudzīt politieslodzīto tiesas procesus Honkongā un pieprasīt viņus 
atbrīvot, tostarp bijušos ievēlētos likumdevējus, kuri tika arestēti un ieslodzīti par 
pirmsvēlēšanu kampaņas rīkošanu 2020. gadā;

s) izrādīt solidaritāti ar pilsonisko sabiedrību kontinentālajā Ķīnā, Honkongā un 
Makao un ciešā sadarbībā ar starptautiskajiem partneriem paātrināt Eiropas 
cilvēktiesību satvara īstenošanu kopā ar ES globālo cilvēktiesību sankciju režīmu, 
kas ietver ārvalstu aktīvu iesaldēšanu un vīzu ierobežojumu noteikšanu personām, 
kuras iesaistītas cilvēktiesību pārkāpumos, ietverot politisko lēmumu pieņēmējus 
Siņdzjanā, Tibetā un Honkongā;

t) sadarbībā un koordinācijā ar līdzīgi domājošiem partneriem identificēt un apturēt 
jebkādas iespējas, kas pašlaik Eiropas Savienībā veicina Ķīnas transnacionālās 
represijas, arī ar digitāliem līdzekļiem, un jo īpaši represijas, kuras vērstas pret 
diasporas kopienām un kurās izmanto tā dēvētos policijas iecirkņus;

u) aktīvi strādāt, lai vērstos pret ārvalstu iejaukšanos un īstenotu ieteikumus un 
ierosinātās iniciatīvas, kas minētas dažādās Eiropas Parlamenta rezolūcijās par 
ārvalstu iejaukšanos visos demokrātiskajos procesos Eiropas Savienībā, tostarp 
dezinformāciju;

v) izvērtēt Honkongas un Makao autonomo statusu, ņemot vērā Nacionālās drošības 
likumu, kurš būtu jāatsauc, un izvērtēt ĶTR starptautisko saistību pārkāpumus, 
tādus kā tos, kas saistīti ar Ķīnas un Lielbritānijas kopīgo deklarāciju un Ķīnas un 
Portugāles kopīgo deklarāciju, Starptautisko paktu par pilsoniskajām un 
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politiskajām tiesībām, principu “viena valsts, divas sistēmas”, Honkongas 
pamatlikumu un īpašās pārvaldes reģionu autonomiju un opozīcijas līderu, tostarp 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvju un viņu ģimenes locekļu apspiešanu; strādāt pie 
tā, lai Honkongā nodrošinātu mediju brīvību, kas ir apdraudēta pēc Nacionālās 
drošības likuma piemērošanas; pārskatīt nolīgumu starp ES un Honkongu / Ķīnu 
par sadarbību un savstarpējo administratīvo palīdzību muitas lietās, Honkongas 
Ekonomikas un tirdzniecības biroja Briselē statusu un Honkongas vietu Pasaules 
Tirdzniecības organizācijā;

w) nosodīt Ķīnas iestāžu mēģinājumus vērsties pret Honkongas diasporas kopienām 
ES ar tā dēvēto Ķīnas aizjūras policijas iecirkņu starpniecību ES, kuri bez 
nosacījumiem būtu jāslēdz, un aicināt dalībvalstis — kuras to vēl nav izdarījušas 
—, apturēt visus izdošanas līgumus ar ĶTR, Honkongu un Makao un aizsargāt 
personas, kuras tiek aizskartas un vajātas ES, un personas, kurām draud izdošana, 
un apsvērt iespēju izveidot speciālo vīzu programmas un citas vīzu shēmas, ko 
piemērotu Honkongas diasporai;

x) ņemot vērā ANO Drošības padomes diskusiju par cilvēktiesību pārkāpumiem 
Ziemeļkorejā, nosodīt Ķīnas iestāžu praksi atpakaļnosūtīt personas uz valsti, kurā 
tās var tikt spīdzinātas, jo īpaši attiecībā uz cilvēku piespiedu atpakaļnosūtīšanu uz 
Ziemeļkoreju; atgādināt Ķīnas kolēģiem par juridiskajām saistībām, ko Ķīnai 
uzliek ANO, proti, par pienākumu atturēties no šādas prakses;

y) nodrošināt vienotu Eiropas pieeju sadarbībai ar Ķīnu kultūras un akadēmiskajā 
jomā, vienlaikus novēršot Ķīnas finanšu avotu nepamatotu ietekmi, tostarp izpētīt 
ES un Ķīnas iestāžu sadarbības statusu pētniecības jomā, un nodrošināt, lai ĶTR 
šādu sadarbību neizmantotu kā ārvalsts iejaukšanās mehānismu; paust nopietnas 
bažas par apsūdzībām, kas norāda uz Konfūcija institūtu ļaunprātīgu izmantošanu 
par platformām nolūkā izplatīt propagandu, cenzēt visas debates par tematiem, ko 
Ķīnas valdība uzskata par “politiski sensitīviem”, un izspiegot studentus un Ķīnas 
diasporu ārvalstīs; izvērtēt ietekmi, ko rada Ķīnas valdības iejaukšanās 
akadēmiskajā brīvībā Eiropas izglītības iestādēs un kampusos; 

z) veicināt ciešāku parlamentāro koordināciju ar ES dalībvalstu parlamentiem 
attiecībā uz Ķīnu un pilnībā izmantot parlamentāro diplomātiju, jo īpaši ar valstīm 
globālajos dienvidos, lai stiprinātu ES parlamentāro partnerību ar līdzīgi 
domājošiem partneriem; nodrošināt uzticamu un regulāru informācijas plūsmu 
starp dažādām ES iestādēm par sanāksmēm ar Ķīnas pārstāvjiem gan 
administratīvā, gan politiskā līmenī;

Ķīnas radītā riska samazināšana, lai nodrošinātu Eiropas atvērto stratēģisko 
autonomiju

aa) cieši sadarboties, lai veicinātu dalībvalstu vienotu pieeju Ķīnai, un stiprināt ES 
stratēģisko autonomiju, kā rezultātā Eiropa spētu aizstāvēt savas vērtības un 
ekonomiskās intereses, kā arī globālo noteikumos balstīto kārtību;

ab) strādāt pie tādas atjaunotas, pārliecinošas un saskaņotas ES pieejas Ķīnai, kas 
attiecības ar ĶTR veidotu visas ES interesēs un pilnībā ņemtu vērā izaicinājumus, 
kuri izriet no ĶTR kā globāla aktora dominances un no tā, ka Ķīnas iekšpolitika 
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kļūst aizvien represīvāka, ārpolitika aizvien uzstājīgāka, savu mērķu sasniegšanai 
tā izmanto ekonomisko piespiešanu, tostarp attiecībās ar dalībvalstīm, kā tas, 
piemēram, bija ar Lietuvu, un ņemt vērā izaicinājumus, ko šāda Ķīnas politika 
rada demokrātijai visā pasaulē;

ac) virzīties uz Eiropas Savienības nosprausto mērķi samazināt risku tirdzniecības 
plūsmās ar ĶTR, lai stiprinātu ES atvērto stratēģisko autonomiju, vienlaikus 
nemēģinot norobežoties vai orientēties uz iekšējām attiecībām; uzsvērt, cik 
būtiskas ir abpusējas un līdzsvarotas tirdzniecības attiecības, kurās ekonomikas 
diplomātija pievērstos Ķīnas tirgus strukturāliem trūkumiem, tādiem kā datu 
aizsardzības trūkums un tehnoloģiju piespiedu nodošana, lai Eiropas 
uzņēmumiem būtu taisnīgāki apstākļi un piekļuve tirgum; pievērsties riskiem, ko 
rada tas, ka Ķīna iegādājas kritisko infrastruktūru dalībvalstīs un ES 
kaimiņvalstīs; efektīvi īstenot instrumentus, ar ko novērstu sensitīvu tehnoloģiju 
noplūdi un izmantošanu militāriem mērķiem, un palielināt informētību par Ķīnas 
militārās un civilās sintēzes stratēģiju;

ad) šajā kontekstā strauji īstenot Eiropas ekonomiskās drošības stratēģiju nolūkā 
uzlabot ekonomikas noturību, kas jābalsta uz stabilu riska novērtēšanas rīku, un 
labāk izmantot mūsu esošos tirdzniecības instrumentus, lai cik vien iespējams 
ierobežotu riska samazināšanas negatīvo ietekmi uz Eiropas ekonomiku, atturētu 
Ķīnu no iesaistīšanās negodīgā praksē un nodrošinātu ciešu saskaņotību ar līdzīgi 
domājošiem partneriem visā pasaulē, piemēram, mūsu transatlantiskajiem 
partneriem un partneriem Indijas un Klusā okeāna reģionā;

ae) strādāt pie koordinētākas pieejas kritiskās infrastruktūras aizsardzībai ES līmenī, 
lai ierobežotu Ķīnas kontroli, apkarotu hibrīdtaktiku, piemēram, 
kiberuzbrukumus, dezinformācijas kampaņas, ķīniešu diasporas novērošanu un 
izspiegošanu, ko veic Ķīna un kas notiek Eiropas Savienībā, un domāt par drošību 
ārpus ekonomiskajām interesēm un sadarboties ar partneriem, lai nodrošinātu 
globālu, atvērtu, brīvu, stabilu un drošu kibertelpu, un turpināt cīņu pret 
ļaunprātīgu rīcību, uzlabojot kiberdrošību; palielināt ES un tās dalībvalstu 
resursus, lai aizstāvētos pret ĶTR kiberspiegošanas darbībām, kas vērstas pret ES 
dalībvalstīm, un pieprasīt Ķīnai pārtraukt šādas darbības; sadarboties ar NATO un 
līdzīgi domājošiem partneriem, lai samazinātu spiegošanas un iejaukšanās riskus 
kritiskajā infrastruktūrā, jo īpaši militāras nozīmes infrastruktūrā; prasīt ES 
iestādēm pārtraukt jebkādu pētniecības finansējumu Ķīnas uzņēmumiem, kas 
darbojas jomās, kuras ES ir kritiskas un stratēģiski nozīmīgas;

af) nodrošināt lielāku koordināciju un sadarbību ar līdzīgi domājošiem partneriem 
kopīgu interešu jautājumos, lai pievērstos Ķīnas radītajiem 
daudzdimensionālajiem izaicinājumiem, jo īpaši, bet ne tikai saistībā ar tādām 
problēmām kā stratēģiskās atkarības, ekonomiskais spiediens, politiska 
iejaukšanās un dezinformācija, un veicināt noteikumos balstītu multilaterālismu 
un demokrātisko valstu stratēģisko solidaritāti;

ag) uzsvērt, ka ES “vienas Ķīnas politika” joprojām ir pamats mūsu sadarbībai gan ar 
ĶTR, gan Taivānu; vēl vairāk uzsvērt pozitīvo ietekmi un stratēģisko nozīmi, 
kāda ir attiecību padziļināšanai starp ES un Taivānu, kura ir uzticama un novērtēta 
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partnere un kurai ir neatsverama loma kā tehnoloģiju un tirdzniecības partnerei; 
šajā ziņā koordinēt sadarbību ar ES globālajiem partneriem;

ah) uzturēt ES attiecību politiku ar Taivānu, lai sadarbība kļūtu intensīvāka, un arī 
turpmāk atbalstīt demokrātiju Taivānā; šajā kontekstā mudināt, lai tiktu 
padziļināta informācijas apmaiņa starp Eiropas Parlamentu un tā kolēģiem 
Taivānā, kā arī attīstīt sadarbību starp ES, dalībvalstīm un Taivānu kopīgu 
interešu jomās; atbalstīt pasākumus, kas ļautu Taivānai jēgpilni piedalīties 
sanāksmēs, mehānismā un darbībās, ko pilda attiecīgās starptautiskās institūcijas, 
tādas kā PVO, Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija un ANO Vispārējā 
konvencija par klimata pārmaiņām, vienlaikus ievērojot ES “vienas Ķīnas 
politiku”;

ai) nodrošināt, lai ES un tās dalībvalstis skaidri un konsekventi paustu, ka to nostāja 
par ES “vienas Ķīnas politiku” nav mainījusies un ka nav pieņemami nekādi 
mēģinājumi vienpusēji mainīt status quo Taivānas šaurumā, jo īpaši ar spēku vai 
piespiešanu, un ka tam būs augstas cena; atbalstīt iniciatīvas, kuru mērķis ir 
veicināt dialogu, sadarbību un uzticības veidošanu starp abām pusēm; sagatavot 
uz scenārijiem balstītu stratēģiju iespējamo drošības problēmu risināšanai 
Taivānas šaurumā un sadarboties ar reģionālajiem partneriem, lai novērstu 
jebkādas vienpusējas izmaiņas status quo, un šajā ziņā veikt konkrētus 
pasākumus, kas atturētu Ķīnu no spriedzes palielināšanās reģionā, tostarp 
palielināt koordinētu klātbūtni jūrā Taivānas šaurumā, veicināt Taivānas drošības 
noturību un apsvērt ekonomisko sankciju paketes Ķīnas agresijas gadījumā;

aj) nosodīt Ķīnas pastiprinātās militārās provokācijas Taivānas šaurumā un iebilst 
pret to, ka Ķīna pastāvīgi izkropļo ANO Rezolūciju 2758 (XXVI), proti, pieprasa, 
lai Taivānas pasu turētājiem, tostarp žurnālistiem, NVO darbiniekiem un 
politiskajiem aktīvistiem, liegtu apmeklēt ANO un tās rīkotos pasākumus;

ak) palielināt ES ekonomisko un diplomātisko klātbūtni visā Indijas un Klusā okeāna 
reģionā un atgādināt, ka pasaules stratēģiskais un ekonomiskais smaguma centrs 
pārvirzās uz šo reģionu un līdz ar to ES nepārprotami ir ieinteresēta konstruktīvā 
ES līmeņa pieejā Indijas un Klusā okeāna reģionam; uzsvērt, cik būtiski ir tas, lai 
Ķīna ievērotu kuģošanas brīvību, tostarp Dienvidķīnas un Austrumķīnas jūrā; 
sadarboties ar Ķīnu un ES reģionālajiem partneriem, lai nodrošinātu kuģošanas 
brīvību un atvērtus un netraucētus kuģošanas ceļus, un mudināt dalībvalstis izpētīt 
sadarbības veidus, tostarp militāro sadarbību, ar reģionālajiem un globālajiem 
partneriem, lai nodrošinātu kuģošanas brīvību Dienvidķīnas un Austrumķīnas jūrā 
un novērstu jebkādus mēģinājumus ierobežot kuģošanas brīvību; uzsvērt, ka 
EĀDD kopā ar ES dalībvalstīm būtu jānoraida Ķīnas nelikumīgās un nepamatotās 
prasības Dienvidķīnas un Austrumķīnas jūrā un jebkādi vienpusēji mēģinājumi 
kontrolēt apstrīdētos apgabalus un teritorijas;

al) stiprināt EĀDD Stratēģiskās komunikācijas nodaļas darbu nolūkā novērst ārvalstu 
manipulēšanu ar informāciju un iejaukšanos, ko veic tādu valstu rīcībspēki kā 
Ķīna; norādīt, ka šādiem centieniem būtu jāpiešķir pietiekami resursi, ņemot vērā 
problēmas mērogu un nodarīto kaitējumu ES tās dalībvalstu politiskajām 
sistēmām; sadarboties ar Komisiju, lai mudinātu veikt un koordinēt darbības 
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nolūkā stāties pretī Ķīnas finansējuma ieplūšanai mūsu demokrātiskajos procesos 
un Ķīnas ļaunprātīgajai ietekmei, kas ietver elites uzpirkšanas stratēģiju un 
augstāko ierēdņu un bijušo ES politiķu iecelšanu sev vēlamos amatos; kopumā 
stiprināt EĀDD, dalībvalstu un ES iestāžu speciālās zināšanas par Ķīnu un 
lingvistiskās spējas, lai varētu izmantot atklātā pirmkoda izlūkdatus;

am) pilnībā izmantot stratēģiju “Global Gateway” kā instrumentu, ar ko pastiprināt 
ES iesaisti globālajos attīstības centienos un uzņēmējdarbības attiecībās ar 
partneriem no jaunattīstības valstīm, lai nodrošinātu alternatīvu Ķīnas rosinātām 
ārvalstu investīciju stratēģijām; stiprināt sadarbību ar starptautiskajām finanšu 
iestādēm un privāto sektoru, lai mobilizētu nepieciešamo finansējumu;

an) stiprināt sadarbību starp valstu izlūkošanas aģentūrām, lai identificētu un apkarotu 
Ķīnas piekopto spiegošanu un citas graujošas darbības, kuru mērķis ir ietekmēt 
vai apdraudēt mūsu demokrātiskās sabiedrības, un pilnībā īstenot ES 
pamatnostādnes un pasākumus, ar ko visā Eiropā mazināt savienotības 
infrastruktūras drošības riskus;

ao) pastiprināt sadarbību ar līdzīgi domājošiem partneriem starptautisko standartu 
noteikšanā attiecīgajās starptautiskajās struktūrās, lai nodrošinātu Eiropas 
ekonomikas konkurētspēju un novērstu vienpusēju Ķīnas dominanci;

ap) pilnībā īstenot ES 5G kiberdrošības rīkkopas pamatnostādnes, lai mazinātu 
drošības riskus tīklos, un ierosināt papildu drošības standartus 5G piegādātājiem 
no Ķīnas; atzinīgi vērtē ES iestāžu un vairāku ES dalībvalstu iestāžu lēmumu 
apturēt lietojumprogrammas TikTok izmantošanu korporatīvajās ierīcēs, kā arī 
individuālajās ierīcēs, kas reģistrētas iestāžu mobilo ierīču pakalpojumu 
nodrošināšanai;

2. uzdod priekšsēdētājai šo ieteikumu nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos un informēšanas nolūkā Ķīnas Tautas Republikas valdībai.
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PASKAIDROJUMS

Šajā ieteikumā izvērtēts pašreizējais stāvoklis ES un Ķīnas attiecībās, ņemot vērā ģeopolitiskā 
konteksta izmaiņas kopš AFET komitejas patstāvīgā ziņojuma par ES un Ķīnas attiecībām, 
kas sniegts 2021. gadā, un ņemot vērā Ķīnas aizvien uzstājīgāko ārpolitiku. Ieteikumā galvenā 
uzmanība pievērsta ārpolitikas un drošības politikas aspektiem ES stratēģijā attiecībā uz Ķīnu 
un sniegti ieteikumi AP/PV, Padomei un Komisijai par to, kā nodrošināt, lai politiskās 
attiecības ar Ķīnu tiktu pārvaldītas saskaņā ar ES interesēm un vērtībām.
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PIELIKUMS. TO STRUKTŪRU VAI PERSONU SARAKSTS,
NO KURĀM REFERENTE IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi referente. Referente, gatavojot ziņojumu, 
pirms tā pieņemšanas komitejā ir saņēmusi pienesumu no šādām struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai persona
Taipei Representative office in the EU
Hong Kong Watch
European External Action Service (EEAS)
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